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Italiei i se aplică sancțiuni pecuniare întrucât nu a executat o hotărâre a Curții din 
2007 prin care s-a constatat o neîndeplinire a obligațiilor care îi revin în temeiul 

directivelor privind deșeurile 

Pe lângă o sumă forfetară de 40 de milioane de euro, Curtea aplică Italiei, până la executarea 
deplină a hotărârii din 2007, o penalitate cu titlu cominatoriu de 42 800 000 de euro pentru fiecare 

semestru de întârziere în punerea în aplicare a măsurilor necesare 

Printr-o primă hotărâre din 20071, Curtea a constatat că Italia a încălcat în mod general și 
persistent obligațiile privind gestionarea deșeurilor definite de Directiva privind deșeurile2, de 
Directiva privind deșeurile periculoase3 și de Directiva privind depozitele de deșeuri4. 

În 2013, Comisia a estimat că Italia nu luase încă toate măsurile necesare pentru  executarea 
hotărârii din 2007. Mai concret, 218 amplasamente din 18 dintre cele 20 de regiuni italiene nu erau 
conforme cu Directiva „deșeuriˮ (astfel încât se putea deduce că existau în mod necesar 
amplasamente care funcționau fără a fi făcut obiectul unei autorizări); în plus, 16 dintre aceste 218 
amplasamente conțineau deșeuri periculoase, încălcându-se astfel Directiva „deșeuri periculoaseˮ; 
în sfârșit, Italia nu adusese dovada, în ceea ce privește cinci dintre depozitele de deșeuri, că 
acestea făcuseră obiectul unui plan de amenajare sau al unei măsuri de închidere conform 
Directivei „depozitele de deșeuriˮ. 

În prezenta procedură, Comisia a precizat că potrivit informațiilor celor mai recente, 198 de 
amplasamente nu sunt încă conforme cu Directiva „deșeuriˮ și că, dintre acestea, paisprezece nu 
sunt conforme nici cu Directiva „deșeuri periculoaseˮ. Pe de altă parte, mai rămân două depozite 
de deșeuri care nu sunt conforme cu Directiva „depozitele de deșeuriˮ. 

În hotărârea pronunțată astăzi, Curtea amintește mai întâi că simplul fapt de a închide un depozit 
de deșeuri sau de a acoperi deșeurile cu pământ și pietriș nu este suficient pentru respectarea 
obligațiilor care decurg din Directiva „deșeuriˮ. Astfel, măsurile de închidere și de securizare a 
amplasamentelor nu sunt suficiente pentru a se conforma directivei. Pe de altă parte, statele 
membre sunt de asemenea obligate să verifice dacă este necesară o remediere a 
amplasamentelor vechi ilegale și, dacă este cazul, să le remedieze. Instituirea sechestrului asupra 
depozitului de deșeuri și inițierea unei proceduri penale împotriva operatorului nu constituie măsuri 
suficiente. 

În continuare, Curtea subliniază că la expirarea termenului stabilit5, pe anumite amplasamente, 
lucrări de remediere erau încă în curs de desfășurare sau nu erau începute; pentru alte 
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amplasamente, Curtea constată că nu a fost furnizat niciun element care să permită să se 
stabilească data realizării unor astfel de lucrări. 

Curtea deduce de aici că obligația de recuperare sau de eliminare a deșeurilor în afara oricărui 
pericol pentru ființa umană sau pentru mediu, precum și obligația prin care se impune deținătorului 
predarea acestora către o societate de colectare a deșeurilor care realizează operațiunile de 
eliminare sau de recuperare a deșeurilor sau obligația de a realiza el însuși aceste operațiuni, au 
fost încălcate în mod persistent. 

Italia nu s-a asigurat că regimul de autorizare instituit este în mod efectiv aplicat și respectat. Italia 
nu a asigurat încetarea efectivă a operațiunilor realizate fără autorizare. Italia nu a efectuat nici o 
înregistrare și o identificare exhaustive ale fiecăruia dintre deșeurile periculoase descărcate în 
depozitele de deșeuri. În sfârșit, acest stat membru continuă să nu își îndeplinească obligația de a 
se asigura că în privința anumitor depozite de deșeuri a fost adoptat un plan de amenajare sau o 
măsură definitivă de închidere. 

Curtea reține că Italia nu a adoptat toate măsurile necesare pentru executarea hotărârii din 2007 și 
că nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul dreptului Uniunii. 

În consecință, Curtea obligă Italia la plata unei sume forfetare de 40 de milioane de euro. 

În continuare, Curtea subliniază că neîndeplinirea obligațiilor persistă de mai mult de șapte ani și 
că după expirarea termenului stabilit, operațiunile au fost realizate cu o mare lentoare; încă 
subzistă un număr important de amplasamente ilegale în cvasitotalitatea regiunilor italiene. Prin 
urmare, Curtea consideră oportun să stabilească o penalitate cu titlul cominatoriu de natură 
descrescătoare, al cărei cuantum va fi redus în mod progresiv și proporțional cu numărul 
amplasamentelor care vor fi aduse în conformitate cu hotărârea, luând în considerare de două ori 
amplasamentele care conțin deșeuri periculoase. Aplicarea penalității pe o bază semestrială va 
permite aprecierea avansării executării obligațiilor de către Italia. Dovada adoptării măsurilor 
necesare pentru executarea hotărârii din 2007 va fi transmisă Comisiei până la finele perioadei 
vizate. 

Prin urmare, Curtea obligă Italia la plata, pe de altă parte, a unei penalității cu titlu cominatoriu 
semestriale începând de astăzi până la executarea hotărârii din 2007. Penalitatea cu titlu 
cominatoriu va fi calculată, în ceea ce privește  primul semestru,  plecând de la un cuantum inițial 
de 42 800 000 de euro. Din acest cuantum se vor deduce: un cuantum de 400 000 de euro pentru 
fiecare dintre amplasamentele care conțin deșeuri periculoase adus în conformitate și un cuantum 
de 200 000 de euro pentru fiecare dintre celelalte amplasamente adus în conformitate. Pentru 
fiecare dintre semestrele următoare, penalitatea cu titlu cominatoriu va fi calculată plecând de la 
cuantumul stabilit pentru semestrul precedent, fiind efectuate aceleași deduceri în funcție de 
amplasamentele aduse în conformitate în cursul semestrului în discuție 

 

MENȚIUNE: O acțiune în constatarea neîndeplinirii obligațiilor, care este îndreptată împotriva unui stat 
membru care nu își respectă obligațiile care decurg din dreptul Uniunii, poate fi formulată de către Comisie 
sau de către un alt stat membru. În cazul în care Curtea de Justiție constată neîndeplinirea obligațiilor, statul 
membru în cauză trebuie să se conformeze de îndată hotărârii pronunțate.  
În cazul în care consideră că statul membru nu s-a conformat hotărârii, Comisia poate introduce o nouă 
acțiune prin care să solicite aplicarea unor sancțiuni pecuniare. Cu toate acestea, în situația în care nu au 
fost comunicate Comisiei măsurile de transpunere a unei directive, Curtea poate aplica sancțiuni, la 
propunerea Comisiei, de la stadiul primei hotărâri. 
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Textul integral al hotărârii se publică pe site-ul CURIA în ziua pronunțării. 
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prezenta procedură a fost angajată în temeiul Tratatului CE [articolul 228 alineatul (2)], iar avizul motivat a fost emis 
înainte de intrarea în vigoare a Tratatului de la Lisabona. 
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